Week three

The Thirty-nine Steps
The hotel-owner
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Synopsis of this chapter：
We can know from the chapter two that Hanny , to avoid enemies' monitor,  disguised himself as a milkman, which was very successful.  And then he boarded the train and began his escape. On his way escaping to the north, a series of things happened. He shared his food with an fat woman and started to study Scudder's little black pocketbook. He believed that some secrets were hiding behind the jottings and figures which were written on the book. But he couldn't find it out as quickly as possible. A few hours later, he fell asleep. When he woke up, he got off the train at Dumfries and got into the Galloway train. He got off the train at the next station when all the other passengers got off at five o'clock. It was almost dark, so he decided to ask for a night's lodging at a herd's cottage. The house owner refused any payment when he left on the next morning. The final train station he found connected him with the literary innkeeper.  Hanny told his own story to the innkeeper but not in an direct way. The innkeeper gave him a place to settle down for a period of time. He finally found the truth of Scudder's book and tried to take some measures to bring the police and the other more dangerous pursuers together. But he changed his mind and left the innkeeper silently. 


英阅小组


Abstract——Excellent sentences:
1:I asked myself why,when I was a still free man ,I had stay on in London and not got the food of this heavenly country. 不禁自问：我先前完全是自由之身，怎么就一直待在伦敦，而从来没到这样天堂一般的乡野来欣赏大自然的美景。
2.When I caught sight of myself in the mirror of an automatic machine I didn’t wonder .With my brown face ,my old tweeds and my slouch,I was the very model of one of the hill farmers who were crowding into the third class carriage. 直到我从旁边自动机的镜子里瞥见我自己的“尊容”时，心里才释然了。镜子里的我，脸色灰黄，身穿粗呢大衣，一副不起眼的样子，活脱一个只配坐三等车厢的山乡农民。
3.We rumbled slowly into a land of little wooded glens and then to a great wide moorland place,gleaming with lochs, with high blue hills showing northward. 列车哐啷哐啷地慢慢行驶着，越过了几条树木丛生的山谷，接着驶进一大片辽阔的高原沼泽，远处的水面在太阳下泛着亮光，更远的北面则是高峻的蓝色山峦。
4.It was a gorgeous spring evening ,with every hill showing as a as clear a cut amethyst .The air had the queer ,rooty smell of bogs ,but it was as fresh as mid ocean,and it had the strangest effect on my spirit. 这是一个美好的暮春傍晚。一座座远山像紫色的石英雕刻一样清晰晶莹，空气里弥漫着一股特别的干草气息，像海风一般清新，教人心旷神怡。
5.If you believe me,I swung along the road whistling.There was no plan of campaigning in my head,only just to go and on this blessed,honest smelling hill country ,for every mile put me in better humor with myself. 说来你也许不信，我竟吹起了口哨，大摇大摆地走在大路上。这山间的路给人一种安心的感觉，我不由把危险忘在了脑后，一心一意地往前走，越走越觉得心情畅朗了开来。
6.The moor surged up around it and left room only for the single line ,the slender siding,a waiting room ,an office,the station masters cottage ,and a tiny yard of gooseberries and sweet william. 大草原在这里四面隆起，围住了这块地方，只留下一点平地，刚容下一条孤零零的铁路岔道和一间候车室、一个站房，还有站长的小屋和长满了醋栗和石竹的小花园。
7.I was in a wide semicircle of moorland ,with the brown river as radius and the hill hills forming the northern circumstance.There was not a sign or sound of a human being ,only the plashing water and the interminable crying of curlews. 眼前是一大片弧形的高山草甸，那条浑浊的河水从中间穿过，草甸的北面耸立着高大的山峦。没有人影，只有哗哗作响的流水和鸟雀无边无际的叫声。
8.The sun glinted on the metal of the line and the wet stones in the stream,and you could not have found a more peaceful sight in the world. 太阳静静地照耀着，远处的铁轨和湖水中的石头发出熠熠的反光。世界上再也找不到如此静谧的景象了
9.I have eyes like a hawk,but l could see nothing moving in the whole countryside .then I looked east beyond the ridge and saw a new kind of landscape -shallow green valley with plentiful fir plantations and the faint lines of dust which spoke of highroads. 我的眼睛像鹰一样尖锐，但我仍看不见眼前有任何活动的东西。我又往山冈东面瞭望，看到的景色又不相同。那里是几条平缓的葱绿色山谷，里面长满了云杉，还依稀看得见一缕浮动的尘土，那应该是有公路的地方了。
10.Almost at once the road dipped so that I lost sight of the inn,but the wind second to bring me the second of angry voices. 接着，汽车顺大路驶下坡，旅馆消逝在了视线之外，只听到身后随风飘来一阵阵狂怒的吼叫和叱骂声。
What one describes in the books is one's thought in his mind. The personality of a book is that of the author.
书迹即心迹，书品即人品。

阅经典，品智言，厚才学
Book report

The hotel-owner
Book report

Book report——personal feelings
From the plot point of view, the content of this chapter is also very ups and downs. The first half of the chapter gives people a relaxed and pleasant feeling. The half of the chapter suddenly starts to get nervous, especially the hero. Only when he finds that there is a plane tracking him, can he feel the real tension. After the protagonist unravels the secret of the black notebook, the protagonist decides to ask the innkeeper for help. There are several dangers in the middle, and the protagonist is saved. Whether it's the old farmer, the husband and wife of the cottage, or the innkeeper, the protagonist gets on well with them and tries to protect himself. 
In a word, after reading the content of this chapter, I am more interested in this book. I am very interested in the development of the following story. My mind has always imagined whether the protagonist can escape the pursuit and survive fortunately? Can the protagonist fulfill the task assigned to him by Scudder? In my opinion, the writing of this book is very good, fascinating and eye-catching.

Abstract——key words：
solemn adj. 庄严的，严肃的；隆重的，郑重的   hawthorn n. 山楂；山楂树  Careworn adj. 忧心忡忡的；饱经忧患的
hedge n. 树篱；防止损失的手段；模糊措辞；障碍     luncheon n. 午宴；正式的午餐会    granite adj.坚毅
Derby n. 德比（英国中部的都市）；德比赛马；大赛马   cricket n. 板球，板球运动；蟋蟀   reticent adj.沉默的
volubly adv.口若悬河    squadron n. 空军中队；一群；骑兵中队；小舰队    jotting n. 匆匆记下的东西，简短的笔记
cypher n. 密码，暗号   reckon vt. 测算，估计；认为；计算  correspond vi. 符合；相应；通信
numerical adj. 数值的；数字的；用数字表示的（等于numeric）   shrewd adj. 精明的；狡猾的；机灵的
bundle out 撵出去  slouch n. 下垂；笨拙的人，懒散的人；懒散的样子   lamb n. 羊羔    Ridge n. 山脊；山脉；屋脊
clay n. [土壤] 粘土；泥土；肉体；似黏土的东西    rumble vt. 使隆隆响；低沉地说     glen n. 峡谷；幽谷 
loch n. 湖，海峡   scarcely adv. 几乎不，简直不；几乎没有；决不； 刚……就……；仅仅，刚刚；勉强，刚；根本不可能；不可能，不会     bog n. 沼泽；泥塘   spade n. 铁锹，铲子   reconnaissance n. 勘测，侦查   plateau n.高原
saunter n. 漫步；闲逛   amethyst n. 紫水晶，紫晶；紫色   hazel n. 淡褐色；榛子    infernal adj.地狱的，恶魔的  
lodge n. 门房；侧屋；乡间小屋   mortal adj. 凡人的；致死的；终有一死的；不共戴天的    desolation n.孤寂，忧伤
dweller n. 居民，居住者    Homestead n. 宅地；家园；田产    Stride n.大步    alight n.下车     Contrive n.谋求  
vale n.谷       viciously adj.邪恶的    teetotaller n.禁酒者      pugnaciously adv. 好斗的      pledge n.保证   
splutter adv.气急败坏的，急促的      espionage n.间谍  

Favorite clip:
On the way to escape, Hanna fought bravely with the enemy, and even if the other side was strong, Hanna did not retreat.

Reason:
Getting information from newspapers, jumping off trains to avoid hunting, changing tickets with little boys, deciphering codes, asking the innkeeper to help deliver false news, stealing enemy cars to leave, and so on, this series of acts is both thrilling and exciting. Hanna fought with the enemy bravely, facing the enemy's repeated pursuit and aircraft reconnaissance, he was not a little afraid. With their own calm and wisdom, again and again avoided the enemy's pursuit. Although helping Scard accomplish his task and making Hanna's life full of dangers and challenges, Hanna never thought of giving up. He carried out his promise without turning back, and regarded such a dangerous thing as a diversion of life. There is no doubt that Hanna is a qualified successor to the task.
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Book report

Book report
Chapter three——when、where、who
Hannay sat in the train all day→ Get off at the Dumfries station→Get into the slow Galloway train→ Hannay sat with six or seven mountain men→ At 5 p.m. he was alone in the carriage→ Hannay got off at the next stop, which was in the heart of the swamp→ When the train arrived, the old station master was digging in his garden.A ten-year-old child took his ticket.→Hannay stepped out onto a white road that stretched deep into the tawny prairie→Hannay came to a shepherd's hut next to the waterfall →A woman with a black face received Hannay→At ten in the evening, Hannay went to the attic to sleep→At5 a.m. Hannay got up →After breakfast at six,Hannay went south→ Hannay arrived at a swell of moorland →hannay approached the tiny booking-office and took a ticket for Dumfries→ The train arrived at the station where Hannay got off yesterday. The local police questioned the old station master and the child who had took Hanne's ticket.→ Suddenly,the train stopped at a bridge across a yellow river. Hannay opened the door and jumped to the thick hazel bushes by the roadside.→The dog barked and the old man shouted→ Hannay hurried over the bushes and ran to the river→Hanne ran to a large arc of alpine meadow.→ Hanne rested on a hill overlooking the river→ When Hannay looked up at the sky, he saw a plane flying into the sky. He judged that the plane was searching for him.→ At six o'clock in the evening Hannay stepped out of the swamp and into a white sandway.→ Hannay talked to the young innkeeper.→ The young innkeeper received Hannay warmly and placed him in a room at the back of the hotel→ Hannay sent the innkeeper to fetch the newspaper of the day.→ Hannay sat down and studied the little book of Skard.→ Hannay cracked the code with the name"Julia Czechenyi"→ After the password was cracked, Hannay read Skard's notes.→ A large station wagon was driving down the valley to the hotel door.→ Ten minutes later, the shopkeeper slipped into Hannay's room and said the two guys were looking for Hannay.→ Hannay wrote a few words in German and asked the shopkeeper to give them.→ The two guys saw it and hurried away.→At about eight o'clock the next morning, two policemen and a sheriff entered the house.→ Twenty minutes later, another car stopped in the shade of trees more than 200 meters away.→Hannay stole the car up the hill and left the hotel.
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